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Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.
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Color: Black
Make: Sig Sauer
Delivery weight: 0.04kg
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Sicherheitshinweise für das Mepro FT Bullseye™
Visier
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Mepro FT Bullseye™ Visier! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen
ein sicheres und intuitives Schießerlebnis zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um sicherzustellen, dass Sie das Visier sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Visier nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Visier regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Bewahren Sie das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Achten Sie darauf, dass das Visier immer sauber und frei von Schmutz ist.
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Halten Sie sich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Schießens.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Visier korrekt auf Ihrer Waffe montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Überprüfen Sie die Sichtbarkeit des TritiumPunktes bei schlechten Lichtverhältnissen.
Lassen Sie das Visier von einem Fachmann installieren, wenn Sie sich unsicher sind.
Verwenden Sie nur mit dem Visier kompatible Pistolen (z. B. Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI,
Glock).
Üben Sie regelmäßig, um ein sicheres und effektives Zielen zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Montieren Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Montage und stellen Sie sicher, dass das Visier stabil sitzt.

Verwendung2.

Nehmen Sie eine bequeme Schießposition ein.
Richten Sie das Visier auf das Ziel und konzentrieren Sie sich auf den zentralen Fokuspunkt.
Drücken Sie den Abzug vorsichtig und gleichmäßig.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Abfallentsorgung.
Bringen Sie das Visier nicht in die Nähe von offenem Feuer oder extremen Temperaturen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder zur Meldung von Sicherheitsvorfällen wenden Sie sich bitte an die zuständigen Behörden
oder an die EUSicherheitsplattform.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung des Mepro FT Bullseye™ Visiers von größter
Bedeutung ist. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres Schießerlebnis zu



gewährleisten.



MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Mepro FT Bullseye™ Pistol Rear Sight. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific pistol model. This sight is designed for Sig Sauer
models (excluding P365 and P365XL).
Always handle firearms and accessories safely and responsibly.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear. If you notice any issues, discontinue use and
contact a qualified professional for assistance.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the sight in any way.
Ensure that the sight is properly installed before using your firearm.
Always check that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Use the sight only in appropriate lighting conditions. While the tritium fiber optic design enhances
visibility, it is essential to remain aware of your surroundings.
Avoid looking directly into bright light sources when using the sight, as this may impair your vision.
Be cautious when cleaning the sight; use only recommended cleaning materials to avoid damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare Your Firearm:1.

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing rear sights according to the manufacturer's instructions.

Install the Mepro FT Bullseye Sight:2.

Align the sight with the mounting slot on your pistol.
Secure the sight using the appropriate screws or mounting hardware provided.
Ensure that the sight is firmly attached and does not move when touched.

Check Alignment:3.

After installation, check the alignment of the sight by looking down the barrel of your firearm.
Make any necessary adjustments to ensure that the sight is centered.

Usage Instructions

To aim using the Mepro FT Bullseye sight, focus on the central point of the sight while aligning it with
your target.
Practice regularly to develop instinctive aiming skills.



Use the sight in conjunction with proper shooting techniques for optimal accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact your local waste management authority for
guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product concerns, or additional support, please refer to the contact information
provided by the retailer or manufacturer. Always ensure that you have the latest updates regarding product
recalls or safety notices.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Mepro FT
Bullseye Pistol Rear Sight. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm use.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Mepro FT Bullseye™ Pistol Rear Sig P Series
Introducción
La mira Mepro FT Bullseye™ es una herramienta diseñada para mejorar tu puntería y precisión. Este manual
proporciona directrices de seguridad y uso para garantizar que disfrutes de su funcionalidad de manera segura
y efectiva. Por favor, lee atentamente todas las secciones antes de usar la mira.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente antes de su uso.
Verifica que tu pistola esté en buenas condiciones y sea compatible con la mira.
Mantén la mira y la pistola fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Nunca apuntas la pistola a algo que no estés dispuesto a disparar.
Reporta cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses la mira si presenta daños visibles o si no está funcionando correctamente.
Evita el uso de la mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Asegúrate de que la mira esté limpia y libre de obstrucciones antes de cada uso.
No intentes modificar la mira de ninguna manera; esto puede comprometer su seguridad y funcionalidad.
Si sientes que la mira no está alineada correctamente, detente y verifica la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:1.

Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de comenzar la instalación.
Retira la mira anterior (si aplica) siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en el riel de la pistola asegurándote de que esté alineada
correctamente.
Ajusta los tornillos de fijación según las especificaciones del fabricante.
Verifica que la mira esté firmemente sujeta y no se mueva.

Uso de la Mira:2.

Enfoca tu vista en el punto central de la mira para una puntería óptima.
Practica en un entorno controlado antes de usar la mira en situaciones de alta presión.
Familiarízate con el uso de la mira en diferentes condiciones de luz para maximizar su efectividad.
Mantén siempre una postura segura y adecuada al disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
Si la mira está dañada o no se puede utilizar, considera llevarla a un centro de reciclaje adecuado para su
eliminación.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener información sobre seguridad, garantías, o cualquier consulta relacionada con la mira Mepro FT
Bullseye™, consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu distribuidor autorizado.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean son lo más importante. Disfruta de la experiencia de tiro
de manera segura y responsable.



Guide de Sécurité pour le Viseur Mepro FT
Bullseye™
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur Mepro FT Bullseye™. Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser ce
produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Il est important de suivre ces instructions pour garantir ta
sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne jamais pointer une arme à feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas tirer.
Garde le viseur hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifie régulièrement l'état de ton viseur pour détecter tout dommage ou usure.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation de ce produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en extérieur : Évite d'utiliser le viseur par temps de pluie ou dans des conditions extrêmes
qui pourraient affecter sa performance.
Manipulation : Manipule toujours l'arme à feu avec précaution lorsque le viseur est monté. Assuretoi
que l'arme est déchargée lors de l'installation ou du réglage du viseur.
Environnement de tir : Utilise le viseur dans des environnements sécurisés et appropriés pour le tir.
Conditions de faible luminosité : Le tritium intégré au viseur est conçu pour fonctionner dans des
conditions de faible luminosité. Familiarisetoi avec son fonctionnement avant de l'utiliser dans ces
conditions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérification du matériel : Assuretoi que tu as tous les outils nécessaires pour l'installation.1.
Montage :2.

Suis les instructions fournies avec ton arme pour monter le viseur.
Assuretoi que le viseur est solidement fixé.

Alignement :3.
Vérifie que le viseur est correctement aligné avec le canon de l'arme.
Effectue des ajustements si nécessaire.

Utilisation

Mise en marche : Le viseur est prêt à l'emploi dès son installation.1.
Visée :2.

Utilise le point central pour viser.
Entraînetoi à viser instinctivement pour améliorer ta rapidité et ta précision.

Entretien :3.
Nettoie régulièrement le viseur pour maintenir une bonne visibilité.
Vérifie le tritium et les fibres optiques pour tout signe d'usure.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le viseur à la poubelle ordinaire.



Informetoi sur les programmes de recyclage ou de mise au rebut des produits électroniques dans ta
région.
Suis les règlements locaux concernant l'élimination des produits contenant des matériaux sensibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton viseur Mepro FT Bullseye™, nous te
recommandons de contacter le fabricant ou un professionnel qualifié. Assuretoi de te référer aux informations
de contact fournies avec le produit.

Nous espérons que ce guide t'aidera à utiliser ton viseur Mepro FT Bullseye™ en toute sécurité. N'oublie pas de
rester vigilant et de respecter toutes les consignes de sécurité lors de l'utilisation de ton équipement.



Guida di Sicurezza del Consumatore per il Mirino
Mepro FT Bullseye™
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
superiori in condizioni di luce variabile, garantendo un'esperienza di mira intuitiva e veloce. È importante
seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo su armi da fuoco per le quali è stato progettato.
Controlla sempre la compatibilità del mirino con il tuo modello di pistola prima dell'installazione.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno o usura.
Conserva il mirino in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di umidità e calore eccessivo.
Segui sempre le leggi locali riguardanti l'uso e il possesso di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del mirino.
Non puntare mai l'arma verso te stesso o verso altre persone.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso del mirino e contatta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.1.
Rimuovi il mirino originale dalla tua pistola seguendo le istruzioni del produttore.2.
Posiziona il mirino Mepro FT Bullseye™ sul supporto, assicurandoti che sia allineato correttamente.3.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, seguendo le specifiche di coppia di serraggio4.
raccomandate.
Controlla che il mirino sia stabile e sicuro prima di utilizzare l'arma.5.

Uso:

Allinea il punto centrale del mirino con il tuo obiettivo.1.
Utilizza una posizione stabile e sicura durante la mira.2.
Pratica regolarmente per migliorare la tua precisione e familiarità con il mirino.3.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino secondo le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e i materiali pericolosi.
Non gettare il mirino nella spazzatura domestica.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un
professionista del settore.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del mirino Mepro FT
Bullseye™. Ricorda di rimanere informato sulle normative locali e di segnalare eventuali prodotti difettosi o
incidenti alle autorità competenti. La tua sicurezza è la nostra priorità.



MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR SIG P SER
Sikkerhetsveiledning
Introduksjon
Takk for at du valgte MEPRO FT Bullseye™ sikte. Dette produktet er designet for å gi deg en sikker og intuitiv
opplevelse under bruk. Denne sikkerhetsveiledningen gir viktig informasjon for å sikre trygg bruk av produktet i
samsvar med EU General Product Safety Regulation (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les og forstå alle instruksjoner før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr når du håndterer våpen.
Kontroller regelmessig for slitasje eller skader på siktet.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke siktet under forhold med dårlig sikt, med mindre det er nødvendig.
Sørg for at siktet er korrekt installert før bruk.
Ikke prøv å reparere eller modifisere siktet selv.
Hold siktet rent og fritt for smuss for best mulig ytelse.
Ikke utsett siktet for ekstreme temperaturer eller fuktighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er avsikret og ikke inneholder ammunisjon.
Følg produsentens instruksjoner for montering av siktet på pistolen.
Kontroller at siktet sitter sikkert og er justert riktig før bruk.

Bruk:2.

Når du bruker siktet, hold våpenet stabilt og i en trygg posisjon.
Juster siktet etter behov for å oppnå ønsket treffpunkt.
Praktiser med siktet under kontrollerte forhold før du bruker det i stressende situasjoner.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale lover og forskrifter for avhending av produkter.
Lever uønskede eller defekte produkter til autoriserte avfallsmottakere.
Ikke kast produktet sammen med husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av MEPRO FT Bullseye™ sikte, vennligst kontakt
produsentens kundeservice eller besøk deres offisielle nettside for mer informasjon.

Takk for at du tar sikkerheten på alvor. Din trygghet er vår prioritet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro
FT Bullseye™
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye™. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem celownika, upewnij się, że przeczytałeś i zrozumiałeś wszystkie instrukcje.
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z pistoletami marki Sig Sauer (z wyjątkiem modeli P365 i
P365XL).
Należy zachować ostrożność podczas użytkowania celownika w warunkach o ograniczonej widoczności.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń i usterek.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się z
odpowiednim serwisem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt, nawet jeśli celownik jest wyłączony.
Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną
widoczność.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak deszcz, śnieg lub silny
wiatr.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej oraz lokalnych przepisów prawnych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed rozpoczęciem instalacji celownika.
Zamocuj celownik na odpowiednim miejscu na szynie pistoletu, zgodnie z instrukcją producenta
pistoletu.
Sprawdź, czy celownik jest stabilnie zamocowany, a następnie przeprowadź test funkcjonalności.

Użytkowanie2.

Włącz celownik, aby rozpocząć jego użytkowanie.
Dostosuj ustawienia celownika do swoich preferencji, jeśli jest to możliwe.
Używaj celownika w sposób zgodny z jego przeznaczeniem i zgodnie z zasadami bezpieczeństwa.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro FT Bullseye™, zalecamy



skontaktowanie się z lokalnym przedstawicielem lub serwisem technicznym.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne sytuacje związane z tym produktem, zgłoś to odpowiednim
władzom.
Monitoruj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Życzymy udanego i bezpiecznego użytkowania
celownika Mepro FT Bullseye™.



MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye kiväärin tähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolehdimme siitä, että tuotteemme
täyttävät EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) vaatimukset.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan laillisesti ja turvallisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa aseissa.
Varmista, että tähtäin on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Älä suuntaa tuotetta ihmisiin tai eläimiin.
Vältä käyttämästä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai
lumisateessa.
Jos huomaat tuotteen toimivan epäilyttävästi, lopeta sen käyttö välittömästi ja ota yhteyttä
asiantuntijaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Kiinnitä tähtäin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että tähtäin on tukevasti paikallaan.

Käyttö2.

Ota tähtäin käyttöön turvallisessa ympäristössä.
Kohdistaminen tapahtuu yhdellä keskitetyllä tarkennuspisteellä.
Harjoittele tähtäystä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan vie se asianmukaiseen keräyspaikkaan.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset elektroniikkajätteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit MEPRO FT Bullseye kiväärin tähtäimen. Huolehtimalla turvallisuudestasi ja noudattamalla yllä



olevia ohjeita voit nauttia tuotteesta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear Sight
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Denna produkt är designad för att förbättra din skjutupplevelse
och säkerhet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av din produkt, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Se till att sikte är korrekt installerat och justerat innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Använd alltid ammunition som är kompatibel med din pistol.
Kontrollera att sikte inte blockerar sikte eller skottlinje.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att pistolen är oladdad och säker.1.
Montering: Fäst sikte på den angivna platsen enligt tillverkarens anvisningar.2.
Justering: Justera sikte för att säkerställa korrekt inriktning.3.
Kontrollera: Kontrollera att sikte sitter fast och är stabilt.4.

Användning

Sikta: Använd det centrala fokuseringspunkten för att rikta in dig på målet.1.
Skjutning: Avfyra vapnet med försiktighet och kontroll.2.
Underhåll: Rengör sikte regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.3.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska produkter och batterier.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt återvinning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För mer information och support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du bidrar till en säker och ansvarig användning av MEPRO FT Bullseye™ sikte. Din säkerhet är vår
prioritet.



Návod k bezpečnému používání MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR SIG P SER
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení MEPRO FT Bullseye™. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval maximální
výkon a bezpečnost při používání. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dbejte na okolní prostředí a možné nebezpečí.
V případě jakýchkoli problémů nebo obav kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte produkt pouze na určené účely, jak je uvedeno v pokynech.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození.
Vyhněte se používání produktu v extrémních podmínkách, které mohou ovlivnit jeho funkčnost.
Při manipulaci s produktem dodržujte standardní bezpečnostní postupy pro zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Následujte pokyny výrobce pro správnou instalaci hledí.
Ujistěte se, že je hledí pevně a bezpečně namontováno.

Použití:2.

Před použitím produktu se ujistěte, že máte správnou pozici a úchop.
Zaměřte se na cíl pomocí centrálního bodu zaměření.
Při střelbě dbejte na bezpečnostní pokyny a okolní prostředí.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo nefunkční.
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Zvažte ekologické možnosti likvidace, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Děkujeme vám za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání MEPRO FT Bullseye™.
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